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3UpVLGHQFH�GH�0��$UPDQG�'H�'HFNHU

�/D�VpDQFH�HVW�RXYHUWH�j����K�����

9RRU]LWWHU��GH�KHHU�$UPDQG�'H�'HFNHU

�'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHRSHQG�RP�������XXU��

3UHVWDWLRQ�GH�VHUPHQW�GH�0��:LOO\�+HQUDUG�

QRXYHDX�JUHIILHU

(HGDIOHJJLQJ�YDQ�GH�KHHU�:LOO\�+HQUDUG�

QLHXZH�JULIILHU

0��OH�SUpVLGHQW. – La tradition veut que, lors de son entrée en
charge, le greffier prête serment. Cette coutume propre au
Sénat s’explique par la confiance dont le nouveau greffier est
investi par l’ensemble de l’assemblée, ainsi que par une des
missions dont il est chargé, celle d’assurer la continuité du
pouvoir législatif.

Le 22 avril dernier, la Haute Assemblée, à l’unanimité, a
nommé greffier du Sénat, Monsieur Willy Henrard, qui était,
jusqu’à ce jour, directeur du service des Commissions.

Monsieur Henrard, je vous invite maintenant à prêter le
serment constitutionnel : “Ik zweer de Grondwet na te leven.
Je jure d’observer la Constitution. Ich schwöre die Verfassung
zu beachten”.

'H�YRRU]LWWHU. – De traditie wil dat de griffier bij zijn
ambtsaanvaarding de eed aflegt. Dit gebruik, kenmerkend
voor de Senaat, vindt zijn verantwoording in het vertrouwen
dat de hele assemblee in de nieuwe griffier stelt en in een van
de taken waarmee deze belast is, het waarborgen van de
continuïteit van de wetgevende macht.

Op 22 april jongstleden heeft de Hoge Vergadering de heer
Willy Henrard, die tot op dat ogenblik directeur van de
Commissiedienst was, eenparig benoemd tot griffier van de
Senaat.

Mijnheer Henrard, ik nodig u thans uit de grondwettelijke eed
af te leggen : “Ik zweer de Grondwet na te leven. Je jure
d’observer la Constitution. Ich schwöre die Verfassung zu
beachten”.

�0��:LOO\�+HQUDUG�SUrWH�VHUPHQW�HQ�QpHUODQGDLV��HQ�IUDQoDLV
HW�HQ�DOOHPDQG��

�'H�KHHU�:LOO\�+HQUDUG�OHJW�GH�HHG�DI�LQ�KHW�1HGHUODQGV��KHW
)UDQV�HQ�KHW�'XLWV��

0��OH�SUpVLGHQW. – Monsieur Henrard, je vous donne acte de
votre prestation de serment et vous déclare installé dans vos
hautes fonctions.

'H�YRRU]LWWHU. – Mijnheer Henrard, ik verleen u akte van uw
eedaflegging en bevestig u in uw hoge ambt.

+RPPDJH�j�0��+HUPDQ�1\V��VHFUpWDLUH

JpQpUDO��JUHIILHU�VRUWDQW��j�O¶RFFDVLRQ�GH

VRQ�GpSDUW

+XOGHEHWRRQ�DDQ�GH�KHHU�+HUPDQ�1\V�

VHFUHWDULV�JHQHUDDO��DIWUHGHQG�JULIILHU�WHU

JHOHJHQKHLG�YDQ�]LMQ�YHUWUHN

0��OH�SUpVLGHQW. – Même si, de leur emprise maligne et
implacable, les années marquent quelque peu la silhouette,
l’allure est toujours là, bien présente, jeune et sportive.

J’en suis, bien sûr, à évoquer les premiers contours de la
personnalité de notre greffier, Monsieur Nys, parvenu au
terme d’une longue et féconde carrière de près de quarante
années au service du Sénat.

Cette charge peu connue de greffier est d’autant plus lourde et
délicate qu’elle recouvre des responsabilités multiples et
diverses, dans un environnement souvent complexe et
difficile.

Le greffier est, en effet, le premier collaborateur du président,
mais également le conseiller des membres du Bureau et des
sénateurs, un maillon du processus législatif, la charnière du
pouvoir durant les périodes de dissolution et, enfin, le chef de
l’administration. Il a, à cet égard, le rang de secrétaire
général.

Toutes les tâches qui, au fil des ans, vous ont été confiées,
vous les avez accomplies, Monsieur Nys, de manière
exemplaire.

Votre sociabilité est innée et frappante. Combien de visiteurs
n’ont-ils pas franchi le seuil de votre cabinet ? Présidents,
sénateurs, ministres, fonctionnaires, tous ont pu apprécier
votre compétence, vos sages conseils, tout comme votre sens
de l’écoute, votre humour, sans oublier votre exquise
urbanité.

'H�YRRU]LWWHU. – Al krijgen de jaren ook op hem
onverbiddelijk vat, toch blijft hij zijn allure behouden :
jeugdig en sportief.

U begrijpt wel dat ik hiermee een ruwe schets maak van de
persoonlijkheid van onze griffier, de heer Nys, die nu aan het
einde gekomen is van een lange en vruchtbare loopbaan van
meer dan veertig jaar in dienst van de Senaat.

De weinig gekende taak van griffier is zwaar en kies, omdat
ze verantwoordelijkheid inhoudt voor vele en uiteenlopende
zaken in een vaak complex en moeilijk milieu.

De griffier is immers de eerste medewerker van de Voorzitter,
maar ook raadgever van het bureau en van de senatoren, een
schakel in het wetgevingsproces, de spil van de macht tijdens
de perioden van ontbinding, en ten slotte het hoofd van de
diensten van de Senaat. In dit laatste ambt heeft hij de rang
van secretaris-generaal.

Alle taken die u in de loop der jaren opgedragen zijn,
mijnheer Nys, hebt u op voorbeeldige wijze vervuld.

U beschikt over een aangeboren en opmerkelijke gave om met
mensen om te gaan. Hoeveel bezoekers hebt u in uw kabinet
al niet over de vloer gehad ? Voorzitters, senatoren, ministers,
ambtenaren, allen hebben ze uw bekwaamheid leren
waarderen, uw wijze raad, alsook uw luisterbereidheid, uw
humor, zonder uw hoofse minzaamheid te vergeten.

U kent het reglement en de parlementaire tradities tot in de
puntjes. Maar u kent ook de mensen. Uw wijsheid en uw
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Vous connaissez parfaitement le règlement et les traditions
parlementaires. Mais vous connaissez également les hommes.
Votre sagesse et votre fine psychologie ont permis de
sauvegarder, à maintes reprises me dit-on, cette culture
spécifique de la Maison, faite de respect mutuel et de
modération.

Régulièrement, dans le feu d’une conversation, vous citez des
sentences ou réflexions de votre père qui était médecin de
campagne. Sans nul doute, votre équilibre trouve ses racines
dans la glaise des rives du Rupel de votre enfance, dans ce
sud de la province d’Anvers qui a connu des luttes sociales
épiques et qui a fourni des hommes énergiques et ardents.

Chaque fin de semaine, vous enfourchez votre bicyclette,
parcourez notre opulent Brabant par monts et par vaux,
patient à l’effort, dur à la peine et, comme vous êtes un
homme sage et pratique, vous ne manquez pas de savourer,
dans ces bons nids chauds que sont les estaminets, et la
mousse d’une bonne bière, et les commentaires en sens divers
que les consommateurs font sur la vie politique. De fait, vous
êtes à l’aise dans tous les milieux et vous avez su donner à
votre fonction un éclat social sans précédent.

Vous êtes doté d’un sens politique aigu qui, à l’instar du
système de pilotage automatique des avions, vous permet de
pressentir quasi instantanément l’attitude à conseiller devant
l’événement. En un clin d’œil, vous avez pesé et soupesé le
pour et le contre, vous avez intégré les facteurs les plus divers
pour arriver à la bonne solution. Vous avez un sens peu banal
de l’opportunité.

Votre fonction vous le demande, mais c’est aussi votre
conviction profonde : sans renier vos origines, vous avez
toujours été un modéré dans tous les domaines, notamment le
linguistique.

À propos de langues, tous peuvent apprécier votre volubilité
et votre sens des nuances dans nos deux langues nationales.
J’allais oublier votre troisième langue, le latin, que vous
utilisez d’abondance et toujours à propos et qui ajoute une
pincée de sagesse éternelle à la routine des langues vivantes.

À l’évidence, vos humanités gréco-latines au Collège de
Boom ont largement façonné votre personnalité. Le terme
«humanités » est l’un des plus porteurs, en ce qu’il recèle
l’infinie variété que produit tout ce qui vit, pense et agit et
dont rien ne peut nous être étranger. Cette vie dont vous êtes
imprégné est toujours à deux pas du rire, comme Térence est
un des pères spirituels de Molière. Vous aussi, vous n’avez
jamais oublié de rire, donc vous n’avez pas perdu le moindre
jour de votre vie : il faut reconnaître que l’activité politique,
en général, et le Sénat en particulier, offrent un bon
observatoire à ceux qui aiment exercer leur humour.

Ce dernier et l’exercice physique constituent-ils votre fontaine
de Jouvence et le secret de votre santé de fer ? Je l’ignore.
Vous me répondrez tout de go : « 0HQV�VDQD�LQ�FRUSRUH
VDQR�ª�� Et de fait, dans les dossiers du service du personnel,
votre feuille d’absences pour raison de santé est vierge depuis
… le jour de votre entrée, le 2 mai 1960 !

J’évoquais, plus haut, votre sens de l’événement. Vous avez
toujours veillé à assurer, dans les meilleurs délais, le suivi
scrupuleux de tout ce qui vous était confié !

En quarante ans, que d’avatars de l’État n’avez-vous pas

verfijnde mensenkennis zijn, zo wordt me gezegd, bij talloze
gelegenheden een hulp geweest om de specifieke stijl van het
Huis te behoeden, die bestaat uit wederzijds respect en
gematigdheid.

Geregeld haalt u in het vuur van het gesprek uitspraken of
bedenkingen aan van uw vader, die arts was op het platteland.
Ongetwijfeld wortelt uw zin voor evenwicht in de klei van de
Rupeloevers van uw kinderjaren, in dat zuidelijke deel van de
provincie Antwerpen dat een epische sociale strijd gevoerd
heeft en energieke en vurige mannen heeft opgeleverd.

Elk weekeinde springt u op de fiets, rijdt u door het rijke
Brabantse land, over berg en dal, geduldig trappend, hard
zwoegend. Wijs en praktisch man als u bent, gaat u
onvermijdelijk ook schuilen in de warmte van een gezellige
kroeg om er te genieten van een schuimend biertje, en
eveneens van de commentaren allerhande die de gebruikers
aldaar geven op het politieke leven. U voelt zich werkelijk
thuis in alle kringen en u hebt uw ambt een ongeëvenaarde
sociale uitstraling weten te geven.

U beschikt over een scherpzinnige neus voor de politiek die,
zoals het systeem van de automatische piloot in een vliegtuig,
u in staat stelt bijna ogenblikkelijk aan te voelen welke
houding de beste is ten opzichte van een bepaalde
gebeurtenis. In één oogopslag hebt u de pro’s en de contra’s
gewikt en gewogen, hebt u de meest uiteenlopende factoren
ingeschat om tot de juiste oplossing te komen. Als geen ander
ziet u waar de mogelijkheden liggen.

Het maakt deel uit van uw ambt maar het stemt ook overeen
met uw diepste overtuiging : zonder uw afkomst te
verloochenen bent u altijd, in alle domeinen en zeker in de
taalproblematiek, een gematigd man geweest.

Over taal gesproken : iedereen waardeert uw
welbespraaktheid en uw zin voor nuancering in de beide
landstalen. Ik zou daarbij nog uw derde taal vergeten, het
Latijn, dat u kwistig en altijd ad hoc gebruikt en dat een
vleugje eeuwige wijsheid toevoegt aan de alledaagsheid van
de levende talen.

Uw vorming in de Grieks-Latijnse humaniora aan het college
van Boom heeft duidelijk een stempel gedrukt op uw
persoonlijkheid. “Humaniora” is een van de meest
veelzeggende woorden, omdat het de oneindige
verscheidenheid uitdrukt die voortkomt uit alles wat leeft,
denkt en handelt en waarvan niets ons vreemd mag zijn. Het
leven waarvan u vervuld bent, staat nooit ver van de lach,
zoals Terentius een van de geestelijke vaders is van Molière.
Ook u hebt nooit het lachen verleerd. U hebt dus geen dag van
uw leven verspild : men moet toegeven dat de politiek in het
algemeen en de Senaat in het bijzonder een goed
observatiepunt vormen voor hen die graag uiting geven aan
hun gevoel voor humor.

Zouden humor en een goede lichaamsconditie voor u een bron
van eeuwige jeugd en  het geheim van uw sterke gezondheid
zijn ? Ik weet het niet. U zou ad rem antwoorden ��³0HQV
VDQD�LQ�FRUSRUH�VDQR´. In uw dossier bij de personeelsdienst
staat inderdaad geen enkele dag ziekteverlof genoteerd en dat
sinds uw indiensttreding, op 2 mei 1960 !

Ik noemde eerder al uw aanpak van belangrijke zaken. U hebt
altijd gezorgd dat alles wat u werd opgedragen binnen de
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vécus sous les présidences successives de MM. Struye,
Harmel, Vandekerckhove, Leemans, Lallemand,
Kelchtermans et Swaelen ! Vous comprendrez que je ne
m’étendrai pas outre mesure sur tous ces événements qui
doivent nourrir votre réflexion personnelle, que vous tenez, et
à juste titre, à garder secrète.

Et que de métamorphoses notre Assemblée n’a-t-elle pas
connues ! Je ne ferai qu’évoquer la plus profonde, la fameuse
réforme du Sénat de 1993. Mais je songe également aux
initiatives de grande envergure que le Sénat a connues sous
votre direction : l’informatisation des services, le
développement des relations publiques et la remarquable
modernisation des $QQDOHV.

La tradition parlementaire prive notre secrétaire général d’un
droit de réplique. Si cela lui était possible, je ne doute pas
qu’il associerait tous ses collaborateurs au présent hommage.
En son nom, je tiens à saluer le dévouement, à tous les
échelons, des membres de l’administration du Sénat.

Monsieur le Greffier, vous voici arrivé au terme de votre
cheminement administratif. Une dernière fois, vous vous
retournez et suivez des yeux la voie royale que vous avez
parcourue et qui, à travers les paysages les plus divers, vous a
mené à la  consécration suprême.

Par l’éclat même que vous avez su conférer à votre fonction,
vous laissez un héritage qui n’est pas facile à assumer.

Nous vous remercions pour votre témoignage et ne vous
souhaitons pas, comme il est d’usage, le «repos dans
l’honneur » et ceci pour une double raison : tout d’abord,
parce qu’un homme honorable a tout naturellement des droits,
dont celui au repos et ensuite, parce que nous savons tous que
c’est à regret que vous quittez le Sénat.

Mais c’est aussi à regret que le Sénat vous voit partir.

Finalement, la seule gagnante, dans toute cette affaire sera
Madame Nys qui, à sa manière, compte également quarante
années de service, ce qui doit lui valoir, en toute équité, nos
chaleureuses salutations et félicitations.

©�$G�PXOWRV�DQQRV���ª, Monsieur le Greffier. Notre porte vous
est grande ouverte.��$SSODXGLVVHPHQWV�GH�O¶DVVHPEOpH�GHERXW�

Notre greffier a reçu deux télégrammes:

©�&KHU�0RQVLHXU�OH�VHFUpWDLUH�JpQpUDO��YRWUH�GpSDUW�HVW�SRXU
PRL�O¶RFFDVLRQ�GH�UHQGUH�KRPPDJH�j�TXHOTX¶XQ�j�TXL�QL�PRL
QL�PHV�FROODERUDWHXUV�Q¶RQW�MDPDLV�IDLW�DSSHO�HQ�YDLQ��-H�WLHQV
GRQF�j�YRXV�UHPHUFLHU�SRXU�YRWUH�WUqV�JUDQGH�GLVSRQLELOLWp�HW
SRXU�OH�SURIHVVLRQQDOLVPH�DYHF�OHTXHO�YRXV�DYH]�WRXMRXUV�pWp
SUrW�j�QRXV�VHUYLU��ª

(Signé) Philippe de Belgique, sénateur.

©�0RQVLHXU�OH�JUHIILHU��M¶DL�OH�UHJUHW�GH�YRXV�DQQRQFHU�TXH�MH
QH�SRXUUDL�SDV�rWUH�SUpVHQWH�j�OD�VpDQFH�TXL�HVW�RUJDQLVpH
DXMRXUG¶KXL�SRXU�YRXV�UHQGUH�KRPPDJH�j�O¶RFFDVLRQ�GH�YRWUH
GpSDUW��-H�WLHQV�j�YRXV�UHPHUFLHU�XQH�IRLV�GH�SOXV��SRXU�O¶DLGH
ELHQYHLOODQWH�TXH�YRXV�P¶DYH]�DFFRUGpH��QRWDPPHQW�j
O¶RFFDVLRQ�GH�PHV�GpEXWV�DX�6pQDW��-H�YRXV�DGUHVVH�WRXV�PHV
Y°X[�SRXU�OD�UpXVVLWH�GH�YRV�IXWXUHV�HQWUHSULVHV��$YHF�PHV
VDOXWDWLRQV�FRUGLDOHV�ª

(Signé) Astrid de Belgique, sénatrice.

kortste tijd naar behoren werd geregeld.

Wat een wederwaardigheden heeft u in veertig jaar tijd niet
meegemaakt, onder het voorzitterschap van,
achtereenvolgens, de heren Struye, Harmel, Vandekerckhove,
Leemans, Lallemand, Kelchtermans en Swaelen ! U begrijpt
dat ik geen uitgebreid overzicht geef van al deze
gebeurtenissen, maar dat ik ze overlaat aan uw
overpeinzingen die u, terecht, voor uzelf houdt.

En welke gedaantewisselingen heeft onze Assemblee niet
ondergaan ! Ik hoef alleen maar die met de meest diepgaande
gevolgen te noemen, de beroemde hervorming van de Senaat
in 1993. Maar er zijn onder uw leiding nog andere
grootscheepse initiatieven genomen : de informatisering van
de diensten, het uitbouwen van de public relations en de
merkwaardige modernisering van de +DQGHOLQJHQ.

De parlementaire traditie ontzegt onze secretaris-generaal het
recht van wederwoord. Maar als hij kon, zou hij zonder enige
twijfel al zijn medewerkers betrekken bij dit eerbetoon. In
zijn naam wil ik al het personeel van de diensten van de
Senaat, op alle niveaus, bedanken voor zijn toewijding.

Mijnheer de griffier, u bent nu gekomen aan het einde van uw
ambtelijke loopbaan. Nog een laatste maal blikt u voor uzelf
terug op de koninklijke weg die u heeft bewandeld en die u
doorheen de meest uiteenlopende landschappen heeft geleid
tot de ultieme bekroning.

De uitstraling die u aan uw ambt hebt weten te geven, maakt
het niet makkelijk om in uw voetsporen te treden.

Wij danken u voor uw getuigenis en wij wensen u niet, zoals
gebruikelijk is, een “eervolle” rust toe en dat om twee
redenen : ten eerste omdat een man van eer vanzelf bepaalde
rechten heeft, waaronder het recht op rust, en vervolgens
omdat wij beseffen dat u de Senaat met spijt in het hart
verlaat.

Maar ook de Senaat ziet u met spijt vertrekken.

Uiteindelijk zal in heel deze zaak maar één persoon echt erbij
winnen, namelijk mevrouw Nys, die er op haar manier ook
veertig jaar dienst heeft op zitten. Het is niet meer dan billijk
dat wij haar daarvoor ook hartelijk groeten en gelukwensen.

“$G�PXOWRV�DQQRV”, mijnheer de griffier. Onze deur staat altijd
wijd voor u open. �$SSODXV�YDQ�GH�VWDDQGH�YHUJDGHULQJ�

Onze griffier heeft twee telegrammen ontvangen:

“%HVWH�KHHU�VHFUHWDULV�JHQHUDDO��XZ�DIVFKHLG�LV�YRRU�PLM�GH
JHOHJHQKHLG�KXOGH�WH�EUHQJHQ�DDQ�HHQ�PDQ�ZDDURS�LN]HOI�RI
PLMQ�PHGHZHUNHUV�QRRLW�YUXFKWHORRV�HHQ�EHURHS�KHEEHQ
JHGDDQ��,N�VWD�HU�GDQ�RRN�RS�X�WH�GDQNHQ�YRRU�XZ�JURWH
EHVFKLNEDDUKHLG�HQ�YRRU�GH�SURIHVVLRQHOH�PDQLHU�ZDDURS�X
VWHHGV�YRRU�RQV�NODDU�VWRQG�´

(Getekend) Filip van België, senator.

“0LMQKHHU�GH�JULIILHU��KHW�VSLMW�PH�GDW�LN�QLHW�DDQZH]LJ�NDQ
]LMQ�RS�GH�UHFHSWLH�WH�XZHU�HUH�QDDU�DDQOHLGLQJ�YDQ�XZ
YHUWUHN��0DJ�LN�QRJ�GDQNHQ�YRRU�XZ�EHUHLGZLOOLJH�KXOS�RQGHU
DQGHUH�ELM�PLMQ�HHUVWH�VWDSSHQ�LQ�GH�6HQDDW��0LMQ�DOOHUEHVWH
ZHQVHQ�YDQ�VXFFHV�YRRU�DOOHV�ZDW�X�YHUGHU�]XOW�RQGHUQHPHQ�
0HW�PLMQ�KDUWHOLMNH�JURHWHQ�´

(Getekend) Astrid van België, senator.
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0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±��&KDFXQ�VDLW�TXH�OH
6pQDW�QH�FRPSWH�SDV�TXH�GHV�VpQDWHXUV��PDLV�TX¶LO�GLVSRVH
DXVVL�G¶�XQH�DGPLQLVWUDWLRQ�GRQW�OH�JUHIILHU�FRQVWLWXH�O¶D[H
FHQWUDO��,O�IDLW�HQ�VRUWH�TXH�OH�6pQDW�IRQFWLRQQH�FRPPH�LO
FRQYLHQW�HW�LO�YHLOOH�j�OD�SUpSDUDWLRQ�HW�j��O¶H[pFXWLRQ�GHV
GpFLVLRQV��(Q�RXWUH��LO�HVW�OH�SUHPLHU�FRQVHLOOHU�GX�3UpVLGHQW
TX¶LO�DVVLVWH�HW�VRXWLHQW�GDQV�O¶H[HUFLFH�GH�VD�IRQFWLRQ�HW�GDQV
OD�SUpSDUDWLRQ�GH�VHV�WUDYDX[�

'XUDQW�OHV�YDFDQFHV�SDUOHPHQWDLUHV��LO�V\PEROLVH�OD
SHUPDQHQFH�GX�SRXYRLU�OpJLVODWLI��2Q�GLW�SDUIRLV�GX�JUHIILHU
TX¶LO�HVW�©�O
°LO�HW�O¶RUHLOOH�GX�3UpVLGHQW�ª��,O�Q¶HVW�SDV�H[DJpUp
GH�OH�FRQVLGpUHU�FRPPH�VRQ�EUDV�GURLW��$X�6pQDW��ULHQ
Q¶pFKDSSH�j�O¶°LO�YLJLODQW�HW�HIILFDFH�GX�JUHIILHU�

$XMRXUG¶KXL��QRXV�SUHQRQV�FRQJp�GH�O¶KRPPH��+HUPDQ�1\V�
TXL�D�H[HUFp�FHWWH�KDXWH�IRQFWLRQ�GXUDQW�GRX]H�DQV�j�OD
VDWLVIDFWLRQ�GH�WRXV��3RXU�OD�+DXWH�$VVHPEOpH��FH�Q¶HVW�SDV�XQ
MRXU�FRPPH�XQ�DXWUH��0RQVLHXU�1\V�FRPSWH�SUHVTXH�TXDUDQWH
DQV�GH�VHUYLFH���LO�IXW�VXFFHVVLYHPHQW�DWWDFKp��FRQVHLOOHU
DGMRLQW��SUHPLHU�FRQVHLOOHU��SUHPLHU�FRQVHLOOHU�GH�GLUHFWLRQ�
GLUHFWHXU�G¶DGPLQLVWUDWLRQÜ�JUHIILHU�DGMRLQW�HW��ILQDOHPHQW�
JUHIILHU�HW�VHFUpWDLUH�JpQpUDO�

$X�FRXUV�GH�FHV�DQQpHV��QRXV�DYRQV�DSSULV�j�OH�FRQQDvWUH
FRPPH�XQ�IRQFWLRQQDLUH�FRQVFLHQFLHX[�HW�UHVSHFWXHX[�GHV�ORLV
TXL�FRQVLGpUDLW�TXH�VHUYLU�OH�SRXYRLU�OpJLVODWLI�±�TX¶HQ�WDQW
TXH�MXULVWH�LO�DYDLW�DSSULV�j�FRQQDvWUH�HW�j�DSSUpFLHU�±��pWDLW�OD
PLVVLRQ�OD�SOXV�LPSRUWDQWH�

0RQVLHXU�1\V��YRXV�DYH]�pWp�JUHIILHU�HW�VHFUpWDLUH�JpQpUDO�GH
OD�+DXWH�$VVHPEOpH�SHQGDQW�OHV�GRX]H�DQQpHV�TXL�RQW�YX�OD
UpIRUPH�OD�SOXV�IRQGDPHQWDOH�GX�6pQDW�GHSXLV�������$SUqV�OHV
UpYLVLRQV�GH�OD�&RQVWLWXWLRQ�GH������������HW������TXH�YRXV
DYH]�pJDOHPHQW�DFFRPSDJQpHV��OD�UpIRUPH�IXW�VXUWRXW�OH
UpVXOWDW�GHV�DFFRUGV�GH�OD�6DLQW�0LFKHO�GH������TXL
VXSSULPqUHQW�OH�GRXEOH�PDQGDW�HW�GRQQqUHQW�DX�V\VWqPH
ELFDPpUDO�VD�IRUPH�DFWXHOOH��,O�Q¶HVW�XQ�VHFUHW�SRXU�SHUVRQQH
TXH�OH�6pQDW�IXW�OH�SOXV�WRXFKp�SDU�OD�UpIRUPH��/H�QRPEUH�GH
VpQDWHXUV�IXW�UpGXLW�GH�SOXV�GH�PRLWLp��SDVVDQW�GH�����j�����(Q
RXWUH��LO�IXW�WUDQVIRUPp�HQ�XQH�&KDPEUH�GH�UpIOH[LRQ�

Ayant moi-même siégé ces quatre dernières années au sein de
ce nouveau Sénat, je sais combien cette réforme était
importante pour le greffier et secrétaire général. Même si tous
les aspects ne lui plaisaient pas, il a toujours fait preuve de
correction à l’égard du président, du Bureau et du Collège des
Questeurs, dans l’esprit et la lettre des « réformateurs » et de
la nouvelle assemblée qu’ils projetaient.

Dans ce cadre, il a apporté l’appui administratif qui a permis
au Sénat de se rénover effectivement et d’assurer un rôle actif
dans le paysage politique.

Hommes politiques et fonctionnaires présentent des profils
très différents. J’ai toutefois pu apprendre, entre autres au sein
de cette assemblée, que ces deux profils peuvent parfaitement
se compléter et que l’un était inconcevable sans l’autre. M.
Nys était l’homme idéal pour faire collaborer les deux
« ailes » de son Sénat,  les sénateurs et les fonctionnaires. Car
un oiseau ne peut prendre son envol qu’en battant des deux
ailes.

0HUFL��0RQVLHXU�OH�6HFUpWDLUH�JpQpUDO��6L�WDQW�GH�VpQDWHXUV
IRQW�j�QRXYHDX�FRQILDQFH�j�FH�6pQDW�SURIRQGpPHQW�UpQRYp��LOV
OH�GRLYHQW�DXVVL�j�OHXU�JUHIILHU�HW�j�VRQ�GpYRXHPHQW�VDQV

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Het is iedereen
bekend dat de Senaat niet alleen senatoren telt, maar ook een
administratie heeft, waarvan de griffier de spil uitmaakt. Hij
zorgt ervoor dat de Senaat behoorlijk functioneert en hij
waakt over de voorbereiding en de tenuitvoerlegging van de
beslissingen. Bovendien is hij de eerste raadgever van de
voorzitter, die hij in de uitoefening van diens functie en in de
voorbereiding van diens werkzaamheden ondersteunt en
bijstaat.

Tijdens een parlementair reces symboliseert hij de
permanentie van de wetgevende macht. De griffier wordt wel
eens “het oog en oor van de voorzitter” genoemd. Het is
nauwelijks overdreven hem zijn rechterhand te noemen. In de
Senaat ontsnapt er niets aan de waakzame en werkzame ogen
van de griffier.

Vandaag nemen wij afscheid van de man, Herman Nys, die de
hoge functie twaalf jaar tot ieders tevredenheid heeft
gedragen. Het is voor de Hoge Vergadering derhalve geen
dag als een ander. De heer Nys was hier bijna veertig jaar in
dienst, achtereenvolgens als attaché, adjunct-adviseur, eerste
adviseur, eerste directieraad, bestuursdirecteur, adjunct-
griffier en tenslotte als griffier en secretaris-generaal.

Al die jaren hebben we hem leren kennen als een
plichtsgetrouw en wetsvrezend ambtenaar, die geen taak
belangrijker vond dan de wetgevende macht, die hij als jurist
leerde kennen en waarderen, op deze hoge stoel te mogen
dienen.

Mijnheer Nys, u was griffier en secretaris-generaal van de
Hoge Vergadering tijdens de twaalf jaren dat de Senaat sinds
1830 op de meest ingrijpende wijze werd hervormd. Na de
grondwetswijzigingen van 1970, 1980 en 1988 die u eveneens
vanuit de Senaat hebt begeleid, was de hervorming vooral het
werk van het Sint-Michielsakkoord van 1992, waarbij het
dubbel mandaat werd afgeschaft en ons tweekamerstelsel zijn
huidige vorm kreeg.

Het is voor niemand een geheim dat die hervorming de Senaat
het diepst heeft getroffen. Het aantal senatoren werd meer dan
gehalveerd, van 150 naar 71. Bovendien werd hij tot een
reflectie- of bezinningskamer omgevormd.

,N�ZDV�GH�YRRUELMH�YLHU�MDDU�]HOI�OLG�YDQ�GH]H�QLHXZH�6HQDDW
HQ�ZHHW�GXV�KRH�EHODQJULMN�GH]H�KHUYRUPLQJ�ZDV�YRRU�GH
JULIILHU�HQ�VHFUHWDULV�JHQHUDDO��2RN�DO�ZDV�KLM�KHW�QLHW�HHQV
PHW�DOOH�DVSHFWHQ�HUYDQ��WRFK�EOHHI�KLM�FRUUHFW�WHQ�RS]LFKWH
YDQ�GH�YRRU]LWWHU��KHW�%XUHDX�HQ�KHW�&ROOHJH�YDQ�4XDHVWRUHQ
HQ�UHVSHFWHHUGH�KLM�GH�JHHVW�HQ�GH�OHWWHU�YDQ�GH�³KHUYRUPHUV´
HQ�YDQ�GH�QLHXZH�DVVHPEOHH�GLH�]LM�YRRU�RJHQ�KDGGHQ�

,Q�GLW�NDGHU�]RUJGH�KLM�YRRU�GH�QRGLJH�DGPLQLVWUDWLHYH
RQGHUVWHXQLQJ��]RGDW�GH�6HQDDW�HIIHFWLHI�NRQ�ZRUGHQ
KHUYRUPG�HQ�HHQ�DFWLHYH�URO�NRQ�VSHOHQ�LQ�KHW�SROLWLHNH
ODQGVFKDS�

3ROLWLFL�HQ�DPEWHQDUHQ�YHUWRQHQ�HHQ�]HHU�YHUVFKLOOHQG�SURILHO�
7RFK�KHE�LN�RQGHU�PHHU�LQ�GH]H�DVVHPEOHH�JHOHHUG�GDW�GH]H
WZHH�SURILHOHQ�HONDDU�YRONRPHQ�NXQQHQ�DDQYXOOHQ�HQ�GDW�KHW
HQH�QLHW�GHQNEDDU�LV�]RQGHU�KHW�DQGHUH��'H�KHHU�1\V
EHKHHUVWH�GH�NXQVW�RP�GH�EHLGH�³YOHXJHOV´�YDQ�]LMQ�6HQDDW�
VHQDWRUHQ�HQ�DPEWHQDUHQ��PHW�HONDDU�WH�ODWHQ�VDPHQZHUNHQ�
(HQ�YRJHO�NDQ�LPPHUV�VOHFKWV�HHQ�KRJH�YOXFKW�QHPHQ�DOV�KLM
EHLGH�YOHXJHOV�XLWVODDW�
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IDLOOH��1RXV�VRPPHV�WUqV�UHFRQQDLVVDQWV�j�0RQVLHXU�1\V��HW
HVSpURQV�TX¶j�O¶DYHQLU�XQ�WHO�GpYRXHPHQW�WURXYHUD�GHV�pPXOHV
DX�VHLQ�GH�QRWUH�+DXWH�$VVHPEOpH��$G�PXOWRV�DQQRV��(WDQW
PRL�PrPH�XQ�DGHSWH�GX�F\FORWRXULVPH��MH�OXL�VRXKDLWH�GH
SRXYRLU�V¶DGRQQHU�j�VRQ�KREE\�SHQGDQW�GH�QRPEUHXVHV
DQQpHV���9LIV�DSSODXGLVVHPHQWV�

Bedankt, mijnheer de secretaris-generaal. Als zoveel
senatoren terug vertrouwen hebben in hun grondig
vernieuwde Senaat, dan danken ze dat ook aan “hun” griffier
en aan zijn bodemloze toewijding. Wij blijven de heer Nys
daarvoor zeer dankbaar en hopen in deze Hoge Vergadering
in de toekomst steeds iets van zijn toewijding te mogen
terugvinden. $G�PXOWRV�DQQRV� Ik ben ook een wielertoerist en
wens hem bijgevolg nog vele jaren van genieten op de fiets.
�/HYHQGLJ�DSSODXV�

0��+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – 0RQVLHXU�OH�SUpVLGHQW�
PRQVLHXU�OH�JUHIILHU��DX�QRP�GHV�FKHIV�GH�JURXSH��MH�PH�UDOOLH
YRORQWLHUV�j�FHWWH�HVTXLVVH�H[FHOOHQWH�TXH�OH�SUpVLGHQW�HW�OH
SUHPLHU�PLQLVWUH�RQW�EURVVpH�GH�QRWUH�FKHU�JUHIILHU��/¶pSRTXH
FUXFLDOH�TXH�QRXV�YLYRQV��HW�SOXV�HQFRUH�OD�YLH�SROLWLTXH
DFWXHOOH��ODLVVHQW�SHX�GH�SODFH�DX[�JUDQGV�HW�QREOHV
VHQWLPHQWV��/HV�FpUpPRQLHV�FRPPH�FHOOH�G¶DXMRXUG¶KXL�QRXV
GRQQHQW�O¶RFFDVLRQ�G¶\�IDLUH�XQH�H[FHSWLRQ�

0RQVLHXU�OH�JUHIILHU��SDUPL�OHV�QRPEUHXVHV�TXDOLWpV�TXL�VH
VRQW�H[SULPpHV�GDQV�O¶H[HUFLFH�GH�YRWUH�IRQFWLRQ��FRPPH�YRWUH
FRQFHSWLRQ�GX�GHYRLU��YRWUH�JUDQGH�KXPDQLWp�HW�YRWUH
H[FHSWLRQQHOOH�YLYDFLWp�SURIHVVLRQQHOOH��YRWUH�OR\DXWp�j
O¶pJDUG�GX�6pQDW�HW�GHV�VpQDWHXUV�pWDLW�VDQV�DXFXQ�GRXWH�OD
SOXV�JUDQGH�

3RXU�OH�6pQDW��OD�UqJOH�HVW�TXH�OHV�JHQV��OHV�VpQDWHXUV�HW�OHV
IRQFWLRQQDLUHV�YRQW�HW�YLHQQHQW��PDLV�TXH�OHV�LQVWLWXWLRQV
GHPHXUHQW��&HOD�HVW�SRVVLEOH�SDUFH�TXH�OH�6pQDW�SHXW
V¶DSSX\HU�VXU�OD�OR\DXWp�HW�VXU�OH�GpYRXHPHQW��GH�QRPEUH�GH
IRQFWLRQQDLUHV��GRQW�YRXV�DYH]�WRXMRXUV�pWp��PRQVLHXU�OH
JUHIILHU��O¶H[HPSOH�YLYDQW�DX�FRXUV�GHV����DQV�GH�YRWUH
FDUULqUH�

1RXV�YRXV�VRXKDLWRQV�GH�FRQVHUYHU�G¶H[FHOOHQWV�VRXYHQLUV�GH
YRWUH�YLH�SURIHVVLRQQHOOH�HW�QRXV�HVSpURQV�TXH�FHX[�FL�YRXV
IHURQW�FKDXG�DX�F°XU�SHQGDQW�GH�QRPEUHXVHV�DQQpHV��9RXV
SRXYH]�MRLQGUH�j�FHV�VRXYHQLUV�QRWUH�UpHOOH�HW�SURIRQGH
UHFRQQDLVVDQFH��1RV�Y°X[�V¶DGUHVVHQW�DXVVL�j�YRWUH�pSRXVH
TXL�YRXV�D�WRXMRXUV�DLGp��DFFRPSDJQp�HW�FRPSULV��,O�HVW�MXVWH
GH�GLUH���IXJLW�LUUHSDUDELOH�WHPSXV��/H�WHPSV�SDVVH�
LQH[RUDEOHPHQW��PDLV�LO�GRLW�WRXW�GH�PrPH�rWUH�SOXV�IDFLOH�GH
SUHQGUH�FRQJp�SRXU�TXHOTX¶XQ�TXL�D�HX�XQH�YLH�ELHQ�UHPSOLH
HW�GH�TXDOLWp��WHOOH�OD�Y{WUH��7RXV�QRV�Y°X[�YRXV
DFFRPSDJQHQW���$SSODXGLVVHPHQWV�VXU�WRXV�OHV�EDQFV�

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Mijnheer de
voorzitter, mijnheer de griffier, in naam van de fractieleiders
sluit ik mij graag aan bij de uitstekende schets die de
voorzitter en de eerste minister hebben gebracht van onze
geliefde griffier. Het tijdsgewricht en nog meer het actuele
politieke leven bieden weinig ruimte voor grote en edele
gevoelens. Plechtigheden zoals deze bieden ons de
gelegenheid daarop een uitzondering te maken.

Mijnheer de griffier, onder de vele kwaliteiten die in uw
ambtsvervulling tot uiting kwamen, zoals uw groot
plichtsbesef, uw open menselijkheid, uw uitzonderlijke
professionele alertheid, was uw loyauteit tegenover de Senaat
en de senatoren ongetwijfeld de grootste.

Voor de Senaat geldt evengoed de regel dat de mensen, de
senatoren en de ambtenaren, komen en gaan, maar dat de
instellingen blijven bestaan. Dat is niet het minst mogelijk
omdat de Senaat kan steunen op de dankbare loyauteit en de
inzet van een grote schare ambtenaren, waarvan u, mijnheer
de griffier, gedurende uw 39-jarige trouwe loopbaan steeds
het levende voorbeeld bent geweest.

Wij wensen u toe dat de mooie en rijke herinneringen aan uw
professionele loopbaan uw verdere leven nog in lengte van
jaren mogen verwarmen. Voeg bij deze herinneringen ook
onze grote en doorvoelde dankbaarheid. Onze wensen gaan
ook naar uw echtgenote, die u steeds heeft begeleid, vergezeld
en begrepen. Het is juist: IXJLW�LUUHSDUDELOH�WHPSXV�
Onvermijdelijk vliedt de tijd vooruit, maar voor iemand die
de kwaliteit van zijn leven zoals u heeft ingevuld, moet het
toch gemakkelijker zijn om afscheid te nemen.

Wij wensen u het allerbeste toe. �$OJHPHHQ�DSSODXV�

� /H�6pQDW�V¶DMRXUQH�MXVTX¶j�FRQYRFDWLRQ�XOWpULHXUH� � 'H�6HQDDW�JDDW�WRW�QDGHUH�ELMHHQURHSLQJ�XLWHHQ�

�/D�VpDQFH�HVW�OHYpH�j����K����� �'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHVORWHQ�RP�������XXU�)

([FXVpV

Mme De Roeck, pour devoirs de sa charge; Mmes Kaçar,
Willame-Boonen, Staveaux-Van Steenberghe et Kestelijn-
Sierens, MM. Moreels et Maystadt, en mission à l’étranger,
demandent d’excuser leur absence à la présente séance.

� 3ULV�SRXU�LQIRUPDWLRQ�

%HULFKWHQ�YDQ�YHUKLQGHULQJ

Afwezig met bericht van verhindering: mevrouw De Roeck,
wegens ambtsplichten; mevrouw Kaçar, mevrouw Willame-
Boonen, mevrouw Staveaux-Van Steenberghe, mevrouw
Kestelijn-Sierens, de heren Moreels en Maystadt, met
opdracht in het buitenland.

� 9RRU�NHQQLVJHYLQJ�DDQJHQRPHQ�


